
Cor. 6:9 ‹H oujk oi¶date o¢ti a‡dikoi qeouv basilei÷an ouj klhronomh/sousin; 
mh\ plana ◊sqe: ou¡te po/rnoi ou¡te ei˙dwlola¿trai ou¡te moicoi« ou¡te 
malakoi« ou¡te aÓrsenokoi √tai 10 ou¡te kle÷ptai ou¡te pleone÷ktai, ouj 
me÷qusoi, ouj loi÷doroi, oujc a‚rpageß basilei÷an qeouv klhronomh/sousin. 

New Revised Standard Version 
1989 

1Cor. 6:9   Do you not know that wrongdoers will not inherit the kingdom of 
God? Do not be deceived! Fornicators, idolaters, adulterers, male 
prostitutes, sodomites,  10 thieves, the greedy, drunkards, revilers, 
robbers—none of these will inherit the kingdom of God. 

Amplified Bible 
1957 (New Testament) 

1Cor. 6:9 Do you not know that the unrighteous and the wrongdoers will not 
inherit or have any share in the kingdom of God? Do not be deceived 
(misled): neither the impure and immoral, nor idolaters, nor adulterers, nor 
those who participate in homosexuality,  10 Nor cheats (swindlers and 
thieves), nor greedy graspers, nor drunkards, nor foulmouthed revilers and 
slanderers, nor extortioners and robbers will inherit or have any share in the 
kingdom of God. 

American Standard Version 
1900 (New Testament) 

1Cor. 6:9 Or know ye not that the unrighteous shall not inherit the kingdom 
of God? Be not deceived: neither fornicators, nor idolaters, nor adulterers, 
nor effeminate, nor abusers of themselves with men, 10 nor thieves, nor 
covetous, nor drunkards, nor revilers, nor extortioners, shall inherit the 
kingdom of God. 

Bible in Basic English 
1965 

Cor. 6:9 Have you not knowledge that evil-doers will have no part in the 
kingdom of God? Have no false ideas about this: no one who goes after the 
desires of the flesh, or gives worship to images, or is untrue when married, or 
is less than a man, or makes a wrong use of men,  10 Or is a thief, or the 
worse for drink, or makes use of strong language, or takes by force what is 
not his, will have any part in the kingdom of God. 

Bishops’ Bible 
1568 
 

Cor. 6:9 Knowe ye not that the vnrighteous shall not inherite the kingdome 
of God? Be not deceaued: neither fornicatours, nor idolatours, nor adulterers, 
nor weaklinges, nor abusers of them selues with mankinde,  10 Nor 
theeues, nor couetous, nor drunckardes, nor cursed speakers, nor pyllers, 
shall inherite the kingdome of God. 

Contemporary English Version 
1991 

1Cor. 6:9   Don’t you know that evil people won’t have a share in the 
blessings of God’s kingdom? Don’t fool yourselves! No one who is immoral 
or worships idols or is unfaithful in marriage or is a pervert or behaves like 
a homosexual 10 will share in God’s kingdom. Neither will any thief or 
greedy person or drunkard or anyone who curses and cheats others. 

Douay-Rheims Bible (Catholic) 
1582 (from the Vulgate) 

1Cor. 6:9 Know you not that the unjust shall not possess the kingdom of 
God? Do not err: Neither fornicators nor idolaters nor adulterers:  10 Nor the 
effeminate nor liers with mankind nor thieves nor covetous nor drunkards 
nor railers nor extortioners shall possess the kingdom of God. 

Darby Translation 
1867 

1Cor. 6:9   Do ye not know that unrighteous [persons] shall not inherit [the] 
kingdom of God? Do not err: neither fornicators, nor idolaters, nor 
adulterers, nor those who make women of themselves, nor who abuse 
themselves with men, 10 nor thieves, nor covetous, nor drunkards, nor 
abusive persons, nor [the] rapacious, shall inherit [the] kingdom of God. 

English Standard Version 
2001 

1Cor. 6:9   Or do you not know that the unrighteous will not inherit the 
kingdom of God? Do not be deceived: neither the sexually immoral, nor 
idolaters, nor adulterers, nor men who practice homosexuality, 10 nor 
thieves, nor the greedy, nor drunkards, nor revilers, nor swindlers will inherit 
the kingdom of God. 

  



Geneva Bible 
1599 

1Cor. 6:9 Knowe yee not that the vnrighteous shall not inherite the kingdome 
of God? Be not deceiued: neither fornicatours, nor idolaters, nor adulterers, 
nor wantons, nor buggerers,  10 Nor theeues, nor couetous, nor drunkards, 
nor railers, nor extortioners shall inherite the kingdome of God. 

Holman Christian Standard 
Bible  1999 

1Cor. 6:9 Don’t you know that the unrighteous will not inherit God’s 
kingdom? Do not be deceived: No sexually immoral people, idolaters, 
adulterers, or anyone practicing homosexuality, 10 no thieves, greedy 
people, drunkards, verbally abusive people, or swindlers will inherit God’s 
kingdom. 

King James Version 
1611 

1Cor. 6:9   Know ye not that the unrighteous shall not inherit the kingdom of 
God? Be not deceived: neither fornicators, nor idolaters, nor adulterers, nor 
effeminate, nor abusers of themselves with mankind, 10 Nor thieves, nor 
covetous, nor drunkards, nor revilers, nor extortioners, shall inherit the 
kingdom of God. 

La Biblia de las Americas 
1986 

1Cor. 6:9 ¿O no sabéisa que los injustos no heredarán el reino de Diosb? No 
os dejéis engañarc: ni los inmorales, ni los idólatras, ni los adúlteros, ni los 
afeminados, ni los homosexuales, 10 ni los ladrones, ni los avaros, ni los 
borrachos, ni los difamadores, ni los estafadores heredarán el reino de Diosa. 

The Message 
2002 

1Cor. 6:9   Don’t you realize that this is not the way to live? Unjust people 
who don’t care about God will not be joining in his kingdom. Those who use 
and abuse each other, use and abuse sex, 10 use and abuse the earth and 
everything in it, don’t qualify as citizens in God’s kingdom. 

La Sainte Bible (French) 
1979 

1Cor. 6:9 Ne savez-vous pas que les injustes n’hériteront point le royaume de 
Dieu? Ne vous y trompez pas: ni les débauchés, ni les idolâtres, ni les 
adultères,  10 ni les efféminés, ni les homosexuels, ni les voleurs, ni les 
cupides, ni les ivrognes, ni les outrageux, ni les ravisseurs, n’hériteront le 
royaume de Dieu. 

New International Version 
1973, 2011 

1Cor. 6:9 Or do you not know that wrongdoers will not inherit the kingdom 
of God? Do not be deceived: Neither the sexually immoral nor idolaters nor 
adulterers nor men who have sex with men, 10 nor thieves nor the greedy 
nor drunkards nor slanderers nor swindlers will inherit the kingdom of God. 

New King James Version 
1982 

1Cor. 6:9 Do you not know that the unrighteous will not inherit the kingdom 
of God? Do not be deceived. Neither fornicators, nor idolaters, nor 
adulterers, nor homosexuals, nor sodomites, 10 nor thieves, nor covetous, 
nor drunkards, nor revilers, nor extortioners will inherit the kingdom of God. 

New Living Translation 
1996, 2015 (2nd Edition) 

1Cor. 6:9     Don’t you realize that those who do wrong will not inherit the 
Kingdom of God? Don’t fool yourselves. Those who indulge in sexual sin, or 
who worship idols, or commit adultery, or are male prostitutes, or practice 
homosexuality, 10 or are thieves, or greedy people, or drunkards, or are 
abusive, or cheat people—none of these will inherit the Kingdom of God. 

La Sacra Bibbia, Nuova 
Riveduta 1994 (Italian) 

1Cor. 6:9 Non sapete che gl’ingiusti non erediteranno il regno di Dio? Non 
v’illudete; né fornicatori, né idolatri, né adúlteri, né effeminati, né sodomiti, 
10 né ladri, né avari, né ubriachi, né oltraggiatori, né rapinatori erediteranno 
il regno di Dio. 

English Revised Version 
1885 

1Cor. 6:9 Or know ye not that the unrighteous shall not inherit the kingdom 
of God? Be not deceived: neither fornicators, nor idolaters, nor adulterers, 
nor effeminate, nor abusers of themselves with men, 10 nor thieves, nor 
covetous, nor drunkards, nor revilers, nor extortioners, shall inherit the 
kingdom of God. 

 
 
 

 
 
 



Santa Biblia, Reina-Valera 
Revision de 1909 

1Cor. 6:9 ¿No sabéis que los injustos no poseerán el reino de Dios? No 
erréis, que ni los fornicarios, ni los idólatras, ni los adúlteros, ni los 
afeminados, ni los que se echan con varones, 10 Ni los ladrones, ni los 
avaros, ni los borrachos, ni los maldicientes, ni los robadores, heredarán el 
reino de Dios. 

Die Helliege Schrift des Alten 
und Neuen Testaments 
(German)  1951 

1Cor. 6:9 Wisset ihr denn nicht, daß Ungerechte das Reich Gottes nicht 
ererben werden? Irret euch nicht: Weder Unzüchtige noch Götzendiener, 
weder Ehebrecher noch Weichlinge, noch Knabenschänder, 10 weder 
Diebe noch Habsüchtige, noch Trunkenbolde, noch Lästerer, noch Räuber 
werden das Reich Gottes ererben. 

Biblia Sacra luxta Vulgatam 
(Latin)  1969, 1994 (4th Edition) 

Cor. 6:9 an nescitis quia iniqui regnum Dei non possidebunt nolite errare 
neque fornicarii neque idolis servientes neque adulteri 10 neque molles 
neque masculorum concubitores neque fures neque avari neque ebriosi 
neque maledici neque rapaces regnum Dei possidebunt 

The Word 
1975 

1Cor. 6:9 Or don’t you know that the unrighteous will not inherit the 
Kingdom of God? Don’t be deceived. Neither the sexually immoral, nor 
idolaters, nor adulterers, nor male prostitutes, nor homosexuals,  10 nor 
thieves, nor covetous, nor drunkards, nor slanderers, nor extortioners, will 
inherit the Kingdom of God. 

Webster Bible 
1833 

1Cor. 6:9 Know ye not that the unrighteous shall not inherit the kingdom of 
God? Be not deceived; neither fornicators, nor idolaters, nor adulterers, nor 
effeminate, nor abusers of themselves with mankind,  10 Nor thieves, nor 
covetous, nor drunkards, nor revilers, nor extortioners, shall inherit the 
kingdom of God. 

Weymouth New Testament in 
Modern Speech 
1913 

1Cor. 6:9 Do you not know that unrighteous men will not inherit God’s 
Kingdom? Cherish no delusion here. Neither fornicators, nor idolaters, nor 
adulterers, nor any who are guilty of unnatural crime,  10 nor thieves, nor 
avaricious people, nor any who are addicted to hard drinking, to abusive 
language or to greed of gain, will inherit God’s Kingdom. 

Old Latin of Augustine  
~ 410 
 

Cor. 6:9 an nescitis quia iniqui regnum Dei non possidebunt nolite errare 
neque fornicarii neque idolis servientes neque adulteri 10 neque molles 
neque paedico concubitores neque fures neque avari neque ebriosi neque 
maledici neque rapaces regnum Dei possidebunt 

Today’s English Version 
1971 

1Cor. 6:9 Surely you know that the wicked will not possess God’s Kingdom. 
Do not fool yourselves; people who are immoral or who worship idols or are 
adulterers or homosexual perverts 10 or who steal or are greedy or are 
drunkards or who slander others or are thieves—none of these will possess 
God’s Kingdom. 

The New Jerusalem Bible 
1990 

1Cor. 6:9   Do you not realise that people who do evil will never inherit the 
kingdom of God? Make no mistake—the sexually immoral, idolaters, 
adulterers, the self-indulgent, sodomites,  10 thieves, misers, drunkards, 
slanderers and swindlers, none of these will inherit the kingdom of God. 

Revised English Bible 
1989 

1Cor. 6:9 Surely you know that wrongdoers will never possess the kingdom 
of God. Make no mistake: no fornicator or idolater, no adulterer or sexual 
pervert,  10 no thief, extortioner, drunkard, slanderer, or swindler will 
possess the kingdom of God. 

 


